
ПРОЕКТ ! 
 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
М И Н И С Т Е Р С К И  С Ъ В Е Т  

 

П О С Т А Н О В Л Е Н И Е  
№ …..... от 2024 г. 

за изменение и допълнение на Наредбата за условията и реда за издаване на 
визи и определяне на визовия режим, приета с Постановление № 198 на 

Министерския съвет от 2011 г.  
(обн., ДВ, бр. 55 от 2011 г.; изм. и доп., бр. 60 от 2014 г., бр. 57 от 2015 г., бр. 5 и 

бр. 27 от 2019 г., бр. 62 от 2021 г., бр. 36 от 2022 г.) 
 

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ 
ПОСТАНОВИ: 

§ 1. В чл. 4 се правят следните изменения и допълнения: 

 1.  В ал. 1 и ал. 4 думите „Република България“ се заменят с „държавите членки“; 

 2. Ал. 2 се отменя; 

 3. В ал. 6 след думите „Република България“ се добавя „за срок не повече от 90 
дни в рамките на всеки 180-дневен период“. 

§ 2. В чл. 5 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Точка 2 се изменя така: 

„2. за краткосрочно пребиваване (виза вид „С"), която е единна виза съгласно чл. 
2, т. 3 от Регламент (ЕО) № 810/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юли 2009 година за създаване на Визов кодекс на Общността (Визов кодекс) 
(ОВ L 243, 15.9.2009 г., стp. 1).“. 

2. Точка 3 се изменя така: 

„3. виза с ограничена териториална валидност съгласно чл. 2, т. 4 от Визовия 
кодекс;“; 

3. Досегашната точка 3 става точка 4.  

§ 3. Чл. 6 се изменя така: 

„Чл. 6. Виза за летищен транзит се издава съгласно реда и условията, посочени 
в чл. 3 и чл. 26 от Визовия кодекс, на чужденец, притежаващ редовен документ 
за задгранично пътуване или друг заместващ го документ, издаден от държава, 
посочена в приложение № 1“. 

§ 4. В чл. 8 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думата „страната“ се заменя с „държавите членки и асоциираните към 
Шенген държави“; 

2. В ал. 2 думите „чл. 14, ал. 5 и 6 от Закона за чужденците в Република България“ 
се заменят с „чл. 24 от Визовия кодекс“. 

§ 5.  Създава се чл. 8а: 

„Чл. 8а. В случай, че са налице причини от хуманитарен характер или от 
национален интерес, или поради международни задължения може да се издаде 
виза с ограничена териториална валидност на основание чл. 25 от Визовия 
кодекс“. 

§ 6. В чл. 10 се създава ал. 3: 



 2 

„(3) Издаването на визи по ал. 2 се осъществява при спазване на разпоредбите 
на чл. 35 и чл. 36 от Визовия кодекс.“. 

§ 7. Създава се чл. 11а: 

„Чл. 11а. При приемане на документите за издаване на виза за краткосрочно 
пребиваване компетентното длъжностно лице извършва проверка дали са 
спазени условията на чл. 5 от Визовия кодекс.“ 

§ 8. В чл. 12 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „виза“ се добавя „за краткосрочно пребиваване“, а думите 
„приложение № 2“ се заменят с „приложение 1 към чл. 11 от Визовия кодекс“; 

2. Ал. 5 се изменя така: 

„(5) При кандидатстване за издаване на виза за дългосрочно пребиваване се 
попълва заявление по образец съгласно приложение № 2.“; 

3. Ал. 8 се отменя. 

§ 9. В чл. 13 се правят следните изменения и допълнения:  

1. В ал. 2 думите „Регламент (ЕО) № 810/2009 на Европейския парламент и на 
Съвета за създаване на Визов кодекс на Общността (Визов кодекс)“ се заменят с 
„Визовия кодекс“; 

2. Създават се нови алинеи 3-5: 

„(3) Консулствата на държавите членки на Европейския съюз и асоциираните 
към Шенген държави в дадено място изготвят хармонизирани списъци на 
придружаващите документи, които се приемат от Европейската комисия в 
съответствие с процедурата, описана в чл. 14, т. 5а във връзка с чл. 48 от Визовия 
кодекс. 

(4) Решенията за изпълнение, с които се установяват хармонизирани списъци на 
придружаващите документи, са правно обвързващи за държавите членки.  

(5) Хармонизираните списъци на придружаващите документи не се прилагат за 
членове на семейството на граждани на ЕС, които не са граждани на ЕС, 
обхванати от Директива 2004/38/ЕО, както и за членове на семействата на лица, 
които се ползват от Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия.“;  

3. Досегашната ал. 3 става ал. 6. 

§ 10. Навсякъде в чл. 14 думите „Република България“ се заменят с „държавите 
членки и асоциираните към Шенген държави“.  

§ 11. В чл. 21 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал.1 думите „които са оборудвани за тази цел, и след разрешение от директора 
на дирекция „Консулски отношения" и запетаята пред тях се заличават.  

2. В ал. 6 думите „Събиране на биометрични данни от външен доставчик на услуги 
може да се извършва“ се заменят с „По изключение, събиране на биометрични 
данни от външен доставчик на услуги може да се извършва при подаване на 
заявление за визи за краткосрочно или дългосрочно пребиваване и“; 

 3. Ал. 7 се изменя така: 

„(7) При подаване на заявление за издаване на виза за дългосрочно 
пребиваване не се допускат изключения от провеждането на интервю от 
компетентното длъжностно лице, с оглед изясняване на действителната цел 
на пътуване.“. 

§ 12. В чл. 22 точката се заменя със запетая и се добавя „и във Визовия кодекс.“.  
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§ 13. В чл. 25 се правят следните изменения и допълнения:  

1. В ал. 2 се добавя ново изречение: „При създаването на досие за заявлението, 
компетентното длъжностно лице проверява, в съответствие чл. 15 от Регламент 
(ЕО) № 767/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 година 
относно Визовата информационна система (ВИС) и обмена на данни между 
държави-членки относно визите за краткосрочно пребиваване (Регламент за 
ВИС) (ОВ L 218, 13.8.2008 г., стp. 60), дали някоя от държавите-членки вече е 
въвела във ВИС предишно заявление за виза, което е подал съответният 
кандидат.“. 

 2. Създават се нови алинеи 3 и 4: 

„(3) Ако съществува предишно въведено заявление, компетентното 
длъжностно лице свързва всяко ново заявление за издаване на виза към 
предишното досие на заявление за издаване на виза на съответния кандидат. 

(4) В случай че кандидатът пътува в група със съпруг(а) и/или деца, 
компетентното длъжностно лице създава отделно досие за всеки кандидат и 
свързва заявленията на пътуващите заедно лица.“. 

 3. Досегашната ал. 3 става ал. 5.  

§ 14. В  чл. 27, ал. 5 след думите „В случаите“ се добавя запетая и се добавят думите 
„посочени в чл. 25 от Визовия кодекс, както и“, а думите „за краткосрочно 
пребиваване“ се заменят със „с ограничена териториална валидност“. 

§ 15. В чл. 28, ал. 4 след думата „консултирана“ се добавя „или информирана по чл. 
31 от Визовия кодекс“. 

§ 16. В чл. 29, ал. 2 изречение второ се заличава. 

§ 17. Създават се чл. 29а и чл. 29б: 

 „Чл. 29а. (1) Виза за краткосрочно пребиваване или виза с ограничена 
териториална валидност може да бъде анулирана или отменена при спазване 
на условията на чл. 34 от Визовия кодекс.  

(2) Виза се анулира или отменя от съответното задгранично представителство 
на Република България, което я е издало, или от полицейските органи на 
Главна дирекция „Гранична полиция“ на граничните контролно-
пропускателни пунктове.  

(3) При извършване на гранични проверки, за които се установи, че 
чуждестранен гражданин не отговаря на условията за влизане на територията 
на държавите членки, визата се анулира или отменя от служители на 
полицейските органи на Главна дирекция „Гранична полиция“ на граничните 
контролно-пропускателни пунктове.  

(4) Органът по ал. 2, който е извършил отмяна или е анулирал виза, уведомява 
органа на държавата членка, издала визата. 

 Чл. 29б. (1) Виза за краткосрочно пребиваване или виза с ограничена 
териториална валидност може да бъде удължена при спазване на условията на 
чл. 33 от Визовия кодекс.  

(2) Удължаването по ал. 1 се извършва от службите за административен 
контрол на чужденците.“. 

 § 18. Чл. 34 се изменя така: 

„Чл. 34 (1) Отказва се издаването на виза за краткосрочно пребиваване, ако е 
налице едно от основанията, посочени в чл. 32, т. 1 от Визовия кодекс. За 
отказа се съставя формуляр в два екземпляра съгласно приложение VI към чл. 
32 от Визовия кодекс. Единият екземпляр се връчва на заинтересованото 
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лице, а другият остава в съответното задгранично представителство на 
Република България, като се прилага към заявлението и приложените към 
него документи. 

(2) Отказва се издаването на виза за краткосрочно пребиваване на член на 
семейството на гражданин на Европейския съюз, на държава от Европейското 
икономическо пространство и на Конфедерация Швейцария и на членове на 
семейството на граждани на Обединеното кралство, които се ползват от 
правата, предвидени в Споразумението за оттеглянето на Обединеното 
кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и 
Европейската общност за атомна енергия по реда, посочен в ал. 1, само ако са 
налице основания, че кандидатът за виза представлява заплаха за 
обществения ред, обществената сигурност или общественото здраве.  

(3) Отказва се издаването на виза за дългосрочно пребиваване, ако е налице 
едно от основанията, посочени в чл. 10 от Закона за чужденците в Република 
България. За отказа се съставя формуляр в два екземпляра съгласно 
приложение № 7. Единият екземпляр се връчва на заинтересованото лице, а 
другият остава в съответното задгранично представителство на Република 
България, като се прилага към заявлението и приложените към него 
документи. 

(4) Във формулярите се посочва основанието за отказа, като се вписват 
мотивите, без да се вписват съображения, засягащи интересите на 
националната сигурност.  

(5) Формулярите по ал. 1-3 се подписват от ръководителя на задграничното 
представителство или от упълномощено от него длъжностно лице, а в случай 
на отказ на издаване на виза на границата - от ръководителя на органа по чл. 
10, ал. 2 или от упълномощено от него длъжностно лице.“. 

 § 19. В чл. 39 след думите „чл. 9д“ се добавя „и в съответствие с чл. 9м, ал. 1-3“. 

§ 20. В чл. 45 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 3 думите „Регламент (ЕС) 810/2009 за създаване на Визов кодекс на 
Общността“ се заменят с „Визовия кодекс“. 

2. В ал. 4 се правят следните изменяния и допълнения: 
а) Навсякъде в т. 1, 2 и 3 след думите „определена в“ се добавя „чл. 16, т. 1 от 
Визовия кодекс и“; 

б) Навсякъде в т. 1, 2 и 3 думата „ал. 1“ се заменя с думите „ал. 3 и 4“. 

§ 21. В Приложение № 2 към чл. 12, ал. 2 се правят следните изменения:  
1. В заглавието на Приложението, думите „Приложение № 2 към чл. 12, ал. 2“ се 
заменят с думите „Приложение № 2 към чл. 12, ал. 5“;   

2. Приложението се изменя така: 
„ 

Република България  
ЗАЯВЛЕНИЕ  

ЗА ИЗДАВАНЕ НА НАЦИОНАЛНА ВИЗА (ТИП „D”) 

Безплатен образец 

 

 

 

 

СНИМКА 
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Полета 1 – 3 се попълват в съответствие с данните в документа за задгранично пътуване. 

I. Данни за кандидата Попълва се служебно 

1.  Фамилно име: 

2.  Фамилно име по рождение (предишно(и) фамилно(и) име(на):  Дата на подаване на 
заявлението: 
 
 
Номер на заявлението: 
 
 
Име и подпис на служителя, 
който е приел заявлението за 
издаване на виза:  

3.  Собствено(и) име(на): 

4.  Дата на раждане 
(ден-месец-година): 

5.  Място на раждане: 

 

 

6.  Държава на 
раждане: 
 

 

7.  Настоящо 
гражданство: 
 
 

 

Гражданство по 
рождение, ако е 
различно: 

Друго гражданство: 
 
 

Удостоверителни документи: 
□  Документ за пътуване 
□  Средства за издръжка 
□  Поканa 
□  Медицинска застраховка за 
пътуване 
□  Транспортни средства 
□  Друго:  

8. Предходни гражданства (Aко отговорът е положителен, моля, 
посочете дати и основания за придобиване и изгубване) 

9.  Пол:  
□ Мъж  
□ Жена 

10.  Местожителство (точен адрес)  
 
 
 
Имейл адрес:  
 
Телефонен номер: 

Решение:  
□  Недопустимо  
□  Отказана 
□  Издадена  
 
Валидност: 
От: 
До: 

II. Документ за пътуване Брой влизания: 
□ Еднократно 
□ Многократни  
 
Брой разрешени за 
пребиваване дни: 

11.  Вид документ за задгранично пътуване: 

□ Обикновен паспорт □ Дипломатически паспорт □ Служебен 
паспорт □ Официален паспорт  □ Специален паспорт  
□ Друг документ за задгранично пътуване (моля, уточнете): 
 

12.  Номер на документа за 
задгранично пътуване: 

 

13.  Дата на издаване: 14.  Валиден до: 15.  Издаден от 
(държава): 

 

16.  Национален идентификационен номер, където е приложимо: 
 

III. Семейно положение 
17.  □ Неженен (неомъжена) □ Женен (омъжена) □ Регистрирано партньорство  □ Разделен(а)                  
□ Разведен(а) □ Вдовец (вдовица)  □ Друго (да се посочи): 

18. Данни за съпругата/съпруга/регистрирания партньор: 
Фамилия Предходна(-и) фамилия(-ии) 
 
 

 

Име / Имена Дата на раждане (ден-месeц-година) 
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Актуално гражданство/гражданства Предишно(-и) гражданство (-а) 
 
 

 

Местожителство (Пълен и точен адрес) 
 
 

19. Данни за децата (в това число и тези над 18-годишна възраст): 
Фамилия Собствено име 

(имена) 
Дата на раждане и 
месторождение 

Гражданство Местожителство (пълен и 
точен адрес) 

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 

20.  Родителски права (при ненавършили пълнолетие лица) / законен настойник: (фамилно 
име, собствено име, адрес, ако е различен от този на кандидата, телефонен номер, имейл адрес 
и гражданство): 

IV. Цел на пътуването 

21. Цел(и) на пътуването: 

□ Работа □ Събиране на семейство □ Културна дейност □ Спорт □ Медицински причини □ 
Обучение       □ Пенсионер □ Друго (моля, посочете):  

22. Планирана дата на пристигане в Република България:  

23. Пребивавали ли сте преди в Република България? 
□ Да □ Не 
Ако отговорът  е „да“, посочете дата и място на пребиваването си по време на последните три 
посещения (месец/година): 

от до в/във 
1.   

2.   

3. 
 

  

 

24.  Пребиваване в държава, различна от държавата на настоящото гражданство: 
□ Не 
□ Да. Разрешение за пребиваване или равностоен документ ………….. № …………………………… 
Валидност до …………………………… Пребиваване от…………………………… до ……………………………………….. 

25. Планирана продължителност на пребиваване в Република България: 

От: ……………………………………………………… До:……………………………………………………………………. 
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 26. Предвидено място за пребиваване на територията на Република България: 
 
 

27. Възнамерявате ли да живеете и извън Република България? 
□ Не □ Да (моля, посочете): 

28. Пътуват ли с Вас членове на Вашето семейство? 
□ Не □ Да (моля, посочете): 
 
 

29. Настояща професия: 
 

30.  Работодател и адрес и телефонен номер на работодателя, на канещото дружество или 
организация. За учащи – име и адрес на учебното заведение: 
 
 

31. Друга информация относно целта на пребиваването: 

32. Имали ли сте отхвърлена молба за разрешение за пребиваване или отказвано ли Ви е 
влизане в Република България?  
□ Не □ Да 
Ако отговорът  е „да“, посочете периода и причината: 
 

33. Осъждан ли сте?  
□ Не □ Да 
Ако отговорът  е „да“, посочете държавата/държавите и деянието, поради което сте бил 
осъждан, както и вида на наложеното наказание: 
 

34. Били ли сте някога експулсиран или депортиран от Република България?  
□ Не □ Да 
Ако отговорът  е „да“, посочете периода и причината: 
 
 

35. Страдате ли от някое от следните заболявания: едра шарка; полиомиелит; видове грип, 
които не са често срещани при хората (напр. птичи грип, свински грип), остър пандемичен грип, 
тежък остър респираторен синдром (SARS), холера, белодробна чума, жълта треска, вирусна 
хеморагична треска (напр. Ебола, Ласа, Марбург)? 
□ Не □ Да 

36.  Разходите за пътуване и за издръжка по време на пребиваването Ви се покриват: 

□  от собствени средства 
Средства за издръжка: 
□  В брой 
□  Пътнически чекове 
□  Кредитна карта 
□  Предплатено настаняване 
□  Предплатен транспорт 
□  Друго (моля, уточнете): 

□  от спонсор (домакин, дружество, организация), моля 
уточнете: 
………………………………………………………… 
…………………………………………………………        
□ от посочено в поле 30 юридическо лице 
………………………………………………………… 

………………………………………………………… 

□ друго (моля, уточнете): 

Средства за издръжка: 
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□  Парични средства в брой 
□  Осигурено настаняване 
□  Всички разходи по време на престоя са покрити 
□  Предплатен транспорт 
□  Друго (моля, уточнете):  

Известно ми е, че визовата такса не подлежи на възстановяване в случай на отказ за издаване на виза. 

Известно ми е, че трябва да имам подходяща медицинска застраховка за пътуване в чужбина за времетраенето на 
първия ми престой и за всички следващи посещения на територията на Република България. 

Известно ми е, че с подаване на това заявление давам съгласието си за следното: събирането на данните, 
изисквани от настоящия образец на заявление, и използването на моя снимка и, ако е необходимо, снемането на 
пръстови отпечатъци са задължителни за разглеждането на заявлението; всички лични данни, отнасящи се до 
мен, които бъдат попълнени в заявлението, както и пръстовите ми отпечатъци и моята снимка ще бъдат 
предоставени на компетентните органи на държавите членки и обработени от тези органи за целите на вземане 
на решение по моето заявление. 

Тези данни, както и данните за взетото решение по заявлението ми за издаване на виза или решението за 
анулиране, отмяна или удължаване на срока на валидност на издадена виза, ще бъдат въведени и съхранявани в 
Националната визовата информационна система (НВИС) за максимален период от пет години, по време на който 
до тях ще имат достъп визовите органи и компетентните органи за извършване на проверки на визите на 
външните граници на държавите членки и вътре в тях, имиграционните служби и службите за предоставяне на 
убежище в държавите членки, за да се провери дали са изпълнени условията за законно влизане, престой и 
пребиваване на територията на държавите членки, за да се идентифицират лицата, които не отговарят или вече 
не отговарят на тези условия, за да се разгледа заявление за искане на убежище и за да се определи отговорността 
за такова разглеждане. Отговорният за обработването на данните орган на държавата членка е: Комисия за 
защита на личните данни. 

По мое изрично настояване органът, който разглежда заявлението ми за издаване на виза, ще ме информира за 
начина, по който мога да упражня правото си на проверка на личните си данни, за да бъдат променени или 
заличени, включително и съответните мерки за съдебна защита съгласно националното законодателство 
на Република България. Националният надзорен орган на Република България [Комисия за защита на личните 
данни, Адрес: София 1592, бул. „Проф. Цветан Лазаров” № 2, Електронна поща: kzld@cpdp.bg, Интернет страница: 
www.cpdp.bg] ще разглежда искове, свързани със защитата на личните данни. 

Декларирам, че доколкото ми е известно, всички предоставени от мен данни са точни и пълни. Наясно съм, че 
приетото заявление за издаване на виза и приложените документи, удостоверяващи целта на пътуването, не 
пораждат задължение за издаване на виза. Известно ми е, че предоставянето на неверни данни от моя страна ще 
доведе до отхвърляне или анулиране на вече издадената виза и е възможно да бъда подведен(а) под наказателна 
отговорност съгласно правото на държавата членка, която разглежда заявлението ми за издаване на виза. 

Задължавам се да напусна територията на Република България преди изтичането на срока на валидност на визата, 
ако същата бъде издадена. Информиран(а) съм, че притежанието на виза е само едно от предварителните 
изисквания за влизане на европейската територия на Република България. Самият факт, че ми е издадена виза, не 
означава, че имам право на компенсация, ако не отговарям на изискванията за допускане до територията на 
Република България. 

Място и дата: Подпис на кандидата: 
(подпис на лицето, упражняващо родителски права/законния 
настойник, ако е приложимо):  

             „ 

 § 22. В Приложение № 7 към чл. 34, ал. 1 се правят следните изменения: 

1. В заглавието на приложението, думите „Приложение № 7 към чл. 34, ал. 1“ се 
заменят с думите „Приложение № 7 към чл. 34, ал. 3“; 
2. Приложението се изменя така: 

 
„СТАНДАРТЕН ФОРМУЛЯР ЗА УВЕДОМЛЕНИЕ ЗА ОСНОВАНИЯТА ЗА ОТКАЗ ЗА ИЗДАВАНЕ НА 

ВИЗА, АНУЛИРАНЕ ИЛИ ОТМЯНА НА ВИЗА ЗА ДЪЛГОСРОЧНО ПРЕБИВАВАНЕ 
 

Г-жа/Г-н_______________________________, 
Ms/Mr 

.....................................................................................................................................................................................................................

.......................................................................... 

mailto:kzld@cpdp.bg
http://www.cpdp.bg/
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 Посолството/генералното консулство/консулството/друг компетентен орган на 
Република България в ___________________ [от името на (представляваната държава)]; 

.............................................................................................................................................................................................
...................................................................................... 

The Embassy/Consulate General/Consulate/[other competent authority] in ....................] on 
behalf of .........../name of represented Member State/ 

.............................................................................................................................................................................................
...................................................................................... 

  
разгледа Вашето заявление за издаване на виза, подадено 

на:__________________________________________________________________________________________________________________
____________ 

  
has examined your visa application, submitted on 

.....................................................................................................................................................................................................................

. 
 разгледа Вашата виза №: __________, издадена на / [дата/месец/година] 
  
has examined your visa №: __________, issued on 

.....................................................................................................................................................................................................................

.... 
0 Визата е отказана  0 Визата е анулирана  0 Визата е отменена 
The visa has been refused  The visa has been annulled  The visa has been revoked 
 
Основанието(ята) за решението са следните: 
 
Чл. 10, ал. 1, т. …………………………… от Закона за чужденците в Република България 
 
The decision is based on the following reason/s: 
 
Art. 10 (1), item ………………………………….. of the Foreigners in the Republic of Bulgaria Act 
 
Допълнителни забележки: 
Additional Remarques: 
.............................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

......................................................................................... (вписват се мотивите), /short motivation of the reason/s) 
 
Заинтересованото лице може да оспорва решението за отказ/анулиране/отмяна на 

визата, в случай че визата не е отменена по негово желание, по реда на Административно-
процесуалния кодекс пред по-горестоящия административен орган или пред съответния 
административен съд в срок 14 дни считано от датата за уведомяването му за 
отказа/анулирането/отмяната на визата. Отказите за издаване на визи за дългосрочно 
пребиваване от Закона за чужденците в Република България не подлежат на обжалване по 
съдебен ред, освен когато лицето претендира засягане на основни права и свободи по 
Европейската конвенция за правата на човека. Заинтересованото лице трябва да получи копие 
от този документ.  

The person concerned may appeal against the decision to refuse/annul/revoke (if not 
requested by the holder) as provided for in the Code of Administrative Procedure with the higher 
administrative body or the competent administrative court within 14 days from the notification of the 
refusal/annulment/revocation. Refusal to issue long-stay visas of the Foreigners in the Republic of 
Bulgaria Act shall not be subject to appeal in court unless the person is claiming infringement of 
fundamental rights and freedoms under the European Convention on Human Rights. The person 
concerned must receive a copy of this document. 
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Дата и печат на посолството/генералното консулство/консулството/органите, 
отговарящи за проверките на лица/други компетентни органи и подпис на компетентното 
длъжностно лице. 

 
Date and stamp of the The Embassy/Consulate General/Consulate/[other competent 

authority] and signature of the competent official. 
 
Подпис на съответното лице 

Signature of person concerned “ 
 

§ 23. Приложение № 8 се отменя. 

§ 24. Постановлението влиза в сила в деня на обнародването му в „Държавен 
вестник“. 
 

 
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: 

 
ДИМИТЪР ГЛАВЧЕВ 
 

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА 
МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: 

ГАБРИЕЛА КОЗАРЕВА 
 

 
ПОСТОЯНЕН СЕКРЕТАР НА МВнР: 

 СВЕТЛАН СТОЕВ 
 
 / П / 
 
 

ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ „ПРАВНА” НА МВнР: 
 

 СВЕТЛАНА СТОЯНОВА 
 
 / П / 


